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1. 现代文阅读　　　　　　　　 　　　　 　　　　 　 　　
阅读下文，完成各题。

穿过云朵直至阳光处

——在第三次汉学家文学翻译国际研讨会上的发言
贾平凹

各位女士，各位先生：

①几年前，我听到这样一句话：翻译就是世界文学。这话让我吃惊，可冷静一想，事情确实是

这样的，没有翻译，从何谈世界文学呢？正是一批中国作家的作品被翻译出去，尤其是被翻译

出去的莫言先生获得了诺贝尔文学奖后，使世界才了解了和正在了解着中国文学。翻译的功德

巨大啊！现在，中国的政府、中国的文学组织机构，中国作家对翻译的热情很高，这次大会的

主题是“解读中国故事”，其希望和目的要让中国作家的作品更多地翻译出去，翻译得更好更准
确更丰满，有幸参加这个大会，对于如何解读中国故事的话题上，我谈谈我的一些认识。

②解读中国故事，就是让人知道这是中国的故事，并从故事中能读到当今中国是什么样子，中

国人的生存状态和精神状态，能读出中国的气派、味道和意义。而当下的中国，作家是极其

多，作品也是极其多，据有关资料报道，仅长篇小说，每年就印刷出版三千余部，在这些庞大

的作家群和作品堆里，怎么去识别哪些是有价值的作品，哪些是意义不大的作品，哪些作品值

得被翻译出去，哪些作品是需要下工夫做的重点翻译？别说翻译家，就是中国的文学专业人员

也难以做到那么好。虽然对于一部作品的优劣高低鉴别那是自有一种标准和感觉的，好的就是

好，不好就是不好，它会口口相传，产生出影响，但是当不可能把所有作品都读过，或无法从

整体上来把握时，具体到某一部作品，常常是各人有各人的解读。

③我的意思是能多读些作品尽量去多读些作品，从而能从中国文学的整体上去把握和掌控，当

把豆子平放在一个大盘里，好的豆子和不好的豆子就自然都发现了。要了解孔子，不仅是读孔

子，还有必要读老子，读荀子，读韩非子等等，这样更能了解孔子。在这种能整体把握当下中

国文学的基础上，就可以求辩解：中国之所以是中国，它的文学与西方文学有什么不同？与东

方别的国家的文学有什么不同？它传达了当今中国什么样的生活？传达了当今中国什么样的精

神和气质？这些生活这些精神这些气质，在世界文学的格局里呈现了什么样的意义？

④这样，就可能遴选出一大批作品来，这些作品因作家的经历和个性不同，思想和审美不同，

他们的故事和叙述方式就必然在形态上，色彩上，声响上，味道上各异。如何进一步解读，途

径之一就是了解中国的文化。

⑤说到了解中国的文化。现在许多文学作品中，包括艺术作品中，是有着相当多的中国文化的

表现，但那都是明清以后的东西，而明清是中国社会的衰败期，不是中国社会的鼎盛和强劲

期，那些拳、灯笼、舞狮、吃饺子、演皮影等等，那只是一些中国文化的元素，是浅薄的零碎

的表面的东西。元素不是元典，中国文化一定要寻到中国文化的精髓上，根本上。比如中国文

化中关于太阳历和阴阳五行的建立，是中华民族对宇宙自然的看法，对生命的看法，这些看法

如何形成了中华民族的思维方式和它的哲学观念的。比如中国的宗教有儒、释、道三种，道是

讲天人合一，释是讲心的转化，儒是讲自身的修养和处世的中庸，这三教如何在影响着中国的

社会构成和运行的。比如，除了儒释道外，中国民间又同时认为万物有灵，对王的敬畏，对自

然界的阴阳的分辨。中国文化中这些元典的东西，核心根本的东西，才是形成了中国人的思维

和性格，它重整体，重混沌，重象形，重道德，重关系，重秩序。能深入了解了这些，中国的

社会也才能看得懂，社会上发生的许多事情也才能搞明白。有了中国人的这种思维性格、宗教

和哲学，进而又影响和左右着中国人的审美，形成了它的不同于西方的特点。
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